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Layangé rasul Pétrus
Layang nomer loro

Pembukakan lan pamuji slamet
1 Para sedulur, iki layang sangka nggonku Si-

mon Pétrus, rasulé lan peladèné Gusti Yésus Kris-
tus.
Layang iki tak kirimké marang sedulur kabèh

sing tunggalé waé karo aku nampa pretyaya sing
gedé banget ajiné. Awaké déwé nampa pretyaya
iki sangka Yésus Kristus, Gusti Allahé lan Juru
Slameté awaké déwé. Dèkné ngétokké kabenerané
ora namung marang aku, nanging uga marang
kowé kabèh.

2Muga-muga kabetyikan lan katentreman bisa
mundak terus ing uripmu, bareng karo eng-
gonmu pada mundak kenal marang Gusti Allah
lanmarang Yésus, Gustiné awaké déwé.

Mundak ing Kristus
3 Para sedulur, sangka pangwasané Gusti Allah

awaké déwé bisa nampa apa waé sing dibutuhké
karo awaké déwé, supaya awaké déwé ora na-
mungnduwéurip langgeng, nanginguripé awaké
déwé bisa ndadèkké bungahé Gusti Allah. Dadiné
awaké déwé bisa kenal marang Gusti Allah sing
wismanggil awakédéwé, supaya awakédéwé bisa
mèlu ngrasakké kwasané sing nggumunké.

4 Awaké déwé wis dikèki prejanjian-prejanjian
sing gedé banget ajiné, supaya awaké déwé
bisa dadi siji karo Dèkné. Dadiné awaké déwé
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bisa pedot sangka pangwasané pangrusak sing
nglakokké donya iki.

5 Mulané kowé kudu temen terus enggonmu
pada ngantepké pengandelmu. Diantepké
nganggo tumindak sing betyik.

6 Nèk kuwi wis keturutan, pengandelmu diun-
dakkénganggokaweruh. Nèkwisnemukaweruh,
nggolèkana kekuwatan bisa ngwasani awakmu
déwé. Sangka kuwi golèkana kemantepané ati.

7 Nèk wis nduwèni kemantepané ati, pada nu-
jua bisa urip sing ndadèkké bungahé Gusti Allah.
Nèk kuwi wis keturutan, undakké nganggo ka-
trésnanmarang sedulur tunggal pretyaya. Nèkwis
bisa trésnamarang sedulur tunggal pretyaya terus
pada nujua, supaya bisa trésna marang kabèh
wong.

8Nèk kowé wis bisa nindakké prekara-prekara
kuwi mau kabèh tanpa kangèlan, kowé bakal ke-
nal apik tenan marang Gustiné awaké déwé Yésus
Kristus. Dadinékowébisanyambutgawéngladèni
Dèkné sing sak mestiné lan penggawéanmu bakal
kétok pametuné.

9 Nanging sapa waé sing ora nindakké kuwi
mau kabèh kenèng diarani wong sing tyetèk piki-
rané. Malah kaya wong lamur sing ora ngerti
nang endi parané. Wong kaya ngono kuwiwis lali
nèk dèkné wis dingapura dosa-dosané.

10 Mulané para sedulur, kowé aja pada kaya
ngono, nanging hayuk pada nglumui enggonmu
ngétokké nèk Gusti Allah sing ngongkon kowé lan
Dèkné sing miji kowé. Nèk kowé nindakké kuwi,
kowé ora bakal tiba nang karusakan.

11 Kowé malah bakal kelilan mlebu ing kraton
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sing langgeng, kratoné Gustiné lan Juru Slameté
awaké déwé YésusKristus, sing bakal nampa kowé
karo bungah.

12 Mulané aku bakal ngélingké marang kowé
terus bab prekara-prekara mau, senajan kowé
wis ngerti lanwismantep pretyayamarang piwu-
lang sing bener, sing wis mbok tampa ing atimu.

13Pantyèn, suwéné akuurip akubakal ngélingké
marang kowé terus bab prekara-prekara kuwi
mau, awit kuwi wis tak anggep dadi penjawabku.

14 Kenèng apa aku kok ngomong ngono para
sedulur? Jalaran aku ngerti nèk ora suwi menèh
aku kudu ninggal badan sing tak enggoni iki. Aku
pretyaya kuwi, awit Yésus Kristus déwé, Gustiné
awaké déwé, wis ndunungké marang aku kanti
jelas.

15Mulanéakuyamerlokké lanngemenké tenan
saben-saben ngélingké marang kowé, dadiné nèk
aku wis ora ènèng, kowé ora bakal lali marang
prekara-prekara kuwimau kabèh.

16 Para sedulur, aku wis ngomongi kowé nèk
Gustiné awaké déwé Yésus Kristus bakal teka
menèh nganggo pangwasa sing gedé. Iku ora
dongèngan gawéanémanungsa, ora, nanging karo
mripatku déwé aku nyeksèni kwasané Gusti.

17 Aku déwé nang kana dongé Gusti Yésus
diluhurké karo Gusti Allah Bapaké awaké déwé.
Aku krungu swarané Gusti Allah sing gedé déwé
kwasané ngomong ngéné: “Iki Anakku sing tak
trésnani, sing ndadèkké bungahé atiku.”

18Akudéwé krungu swara kuwi sangka swarga,
dongé aku, rasul liyané lan Gusti Yésus nang gu-
nung sutyi.
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19 Lan jalaran sangka kuwi aku malah tambah
pengandelémarang tembungé paranabi. Mulané
kowé ya kudu nggatèkké marang tembungé para
nabi, awit tembungé para nabi kuwi kaya dian
singmurup ingwayahwengimadangipanggonan
sing peteng, tekan ésuké, nèk padang teka. Tem-
bungé para nabi uga kaya lintang panjer ésuk sing
madangi atimu.

20 Nanging prekara siji iki kowé aja sampèk
lali para sedulur, yakuwi: tembung-tembungé
para nabi sing ketulis nang Kitab ora kenèng
didunungké nganggo kapinterané manungsa
déwé-déwé.

21 Awit tembungé para nabi kuwi ora metu
sangka karepémanungsa, ora, nangingmanut pi-
nuntunéRohSutyimanungsangetokké tembungé
Gusti Allah.

2
Guru-guru palsu

1 Para sedulur, ing jaman mbiyèn ènèng nabi-
nabi palsu pada njedul nang tengahé umaté Gusti
Allah, mulané ya aja kagèt nèk nang tengahmu
uga bakal ènèng guru-guru palsu pada njedul.
Wong-wong kuwi bakal nglebokké piwulang-
piwulang sing nyasarké lan sing nggawé rusak,
awit pada nampik Gustiné sing wis nebus uripé
wong-wong kuwi. Mulané Gusti Allah ya ndang
bakal nekakké karusakan sing nggegilanimarang
wong-wong kuwi.

2Nanging wong okèh bakal katut karo klakuan
sing ora pantes kuwi lan jalaran sangka kuwi
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wong-wong mikir nèk urip nurut pituturé Gusti
Allah kuwi ora apik.

3 Guru-guru palsu kuwi bakal meres kowé
nganggo dongèngan-dongèngan gawéané déwé,
awit wis katut karo watek srakah. Nanging Gusti
Allah wis suwi enggoné tata-tata arep ngrutu
wong-wong kuwi. Karusakan wis ngentèni.

4 Wujuté mulékat-mulékat sing pada nglakoni
dosa ora diéman karo Gusti Allah, nanging diranté
nang setrapan sing peteng ndedet, ngentèni di-
nané kruton.

5Uga wong-wong ing jamanmbiyèn ora diéman
karo Gusti Allah, Dèkné malah nekakké kelepan
gedé sing matèni kabèh wong sing nglakoni ala.
Namung nabi Noah lan wong pitu liyané sing
dislametké, ora mati, awit nabi Noah ngomongi
wong-wong nèk kudu urip manut kekarepané
Gusti Allah.

6 Kowé mesti pada kélingan bab kuta Sodom
lan kuta Gomorah, sing diobong karo Gusti Allah.
Kuta-kuta kuwi dirusak karo Gusti Allah kanggo
ngétokké kepriyé enggoné Gusti Allah nyetrap
wong-wong sing ora gelemmanut marang Dèkné.

7Nanging Lot dislametké, ora mati, awit dèkné
manut marang Gusti Allah. Lot pegel ing atiné
ngrasakké klakuané wong-wong sing ora pantes
lan sing ora pada perduli marang kekarepané
Gusti Allah.

8 Lot manggon nang tengahé wong-wong kuwi
lan dina-dina dèkné kudu nyawang lan ngrun-
gokké tingkahé wong-wong sing pada nglakoni
ala kuwi. Pantyèn pedes rasané ing ati.

9Nanging Gusti ngerti kepriyé enggoné nulungi
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kabèh wong sing pada manut marang Dèkné, su-
paya bisa utyul sangka pantyoba. Gusti uga ngerti
kepriyé sing nggarap wong sing pada nglakoni
ala. Wong-wong ikiwisdityawisi setrapankanggo
mbésuk ing dina kruton.

10 Malah-malah wong-wong sing pada katut
karo karepé kedagingané lan nuruti kesenengan
singorapantes,wong-wong singorawedimarang
tembungé Gusti Allah, wong-wong iki wis mesti
nèk bakal nampa setrapané Gusti Allah.
Para guru-guru palsu kuwi sombongé éram-

éram, malah wani ngèlèk-èlèkké pangwasa-
pangwasa sing nang swarga.

11 Para mulékat waé, sing kuwaté lan kwasané
ngungkuli wong-wong kuwi, ora wani ngèlèk-
èlèkké pangwasa-pangwasa sing nang swarga
kuwi. Ngelahké nang nggoné Gusti Allah waé ora
wani.

12 Nanging wong-wong kuwi uripé namung
kaya kéwan galak kaé sing manut rasa, ora bisa
mikir. Entèk-entèké ya mesti bakal kejiret lan
dipatèni. Wong-wong kuwi pada ngèlèk-èlèkké
marang prekara-prekara sing ora dingertèni. Mu-
lané wong-wong kuwi bakal tiba ing karusakan,
jalaran sangka tumindaké déwé.

13Wong-wong kuwi wis mesti bakal éntuk bale-
sané enggoné pada nggawé ala marang liyané.
Nèk awan pada seneng nglakoni apa waé kanggo
ngumbar kesenengan sing ora pantes. Pantyèn ya
ngisin-isinké tenan singdilakoni karowong-wong
kuwi. Nèk pada mèlu mangan bebarengan karo
kowéwong-wong kuwi namung ngregeti kumpu-
lanmu, awit ora pada isin nuruti apa senengé.
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14Mripaténamungnggolèkiwongwédok lanora
pada jelèh enggoné nglakoni dosa. Malah pada
seneng narik sing ringkih ing pengandel, supaya
pada mèlu nglakoni dosa. Pantyèn wong-wong
kuwi nduwèni watek srakah lan mata-duwiten.
Gusti Allah wis nyawiské setrapan kanggo wong-
wong kuwi.

15 Jalaran pada ninggal dalan sing bener wong-
wong kuwi saiki pada kesasar, awit pada nurut
klakuané Biléam, anaké Béor, sing seneng nampa
bayaran enggoné nindakké penggawé-penggawé
sing ala.

16 Nanging Biléam diwelèhké karo Gusti Allah,
supaya dunung nèk dèkné klèru banget. Ki-
maré Biléam terus bisa ngomong kaya wong urip,
marakké nabi Biléam manut marang tembungé
Gusti Allahmenèh.

17 Para sedulur, guru-guru palsu kuwi kenèng
dipadakké karo sumur sing asat, dijagakkéngaya-
ngaya, nanging ora ènèng isiné. Uga kaya méga
sing kabur katut angin banter kaé, nanging ora
metu udané. Setrapané Gusti Allah wis ngentèni
wong-wong kuwi, yakuwi panggonan sing peteng
ndedet.

18 Awit wong-wong kuwi omongané gedé-gedé,
nanging ora ènèng isiné, tujuané ngenèng wong-
wong sing durung suwi utyul sangka tengahé
wong-wong sing uripé kesasar. Wong sing anyar-
anyar kuwi diomongi jaréné ora apa-apa, senajan
uripé sakkarepé lannuruti kesenenganéapawaé.

19 Guru-guru palsu kuwi pantyèn mulangi
wong-wong éntuk urip sak karepé, ora usah
perduli karo pernatané Gusti Allah, nanging
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sakjané guru-guru kuwi déwé dikwasani karo
laku ala sing ngrusak manungsa. Dadiné guru-
guru palsu kuwi sak beneré ya dadi peladèné
pangwasané ala, awit wong nèk uripé dilakokké
karo sakwijiné prekara, wong kuwi ya peladèné
prekara kuwi.

20 Nèk ènèng sakwijiné wong bisa mentas
sangka petyerèné donya jalaranwong kuwi kenal
marang Gustiné lan Juru Slameté awaké déwé
Yésus Kristus, nanging wongé terus tiba menèh
nang petyerèn mau lan ora gelem tangi menèh,
wong kuwi tibané jeruné ngungkuli mau-mauné.

21 Kanggo wong kuwi luwih apik nèk mauné
ora ngerti marang dalan sing bener, tenimbang
ngerti, nanging malah terus ora manut marang
tembung-tembung sutyi sangka Gusti Allah.

22 Pantes tenan wong kaya ngono kuwi di-
padakké karo asu sing ndilati utah-utahané apa
babi singwis diedusi kipumenèh nang petyerèné.

3
Ing entèk-entèkané jaman manungsa bakal sem-

brana
1 Para sedulur sing tak trésnani, aku saiki wis

nulisi kowépingpindo. Nang layangkabèh loroné
aku nuju nggugah angen-angen sing resik ing
atimu.

2 Mulané aku ya ngélingké marang kowé
bab tembung-tembungé para nabi sutyi sing
wis dietokké ing jamané mbiyèn. Aku uga
ngélingké marang kowé bab piwulangé Gustiné
lan Juru Slameté awaké déwé, sing wis didunung-
dunungkémarang kowé karo para rasul.
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3-4 Prekara siji iki kowé aja sampèk lali para
sedulur! Ing entèk-entèkané jaman wong-wong
bakal ngumbar kedagingané lan bakal moyoki
kowé, takon: “Jaréné Yésus wis janji arep teka
menèh, lah endi? Para mbah-mbahané awaké
déwé saiki wis dikubur, nanging sembarang ijik
kayambiyènwaé,wiwitané langit lan bumi.”

5 Wong-wong kuwi njarak ora gelem ngakoni
nèk kawit wiwitané mbiyèn wis ènèng langit lan
bumi sing tekané sangka tembungé Gusti Al-
lah. Sangka tembungé Gusti Allah bumi men-
tas sangka banyu lan jalaran banyu dipisah karo
Gusti Allah, bumi bisa ènèng.

6 Nanging ya nganggo banyu uga Gusti Allah
ngrusak bumi sing ndisik, bumi dikelepké sak
kabèhé.

7 Lan uga manut tembungé Gusti Allah langit
lan bumi sing ènèng iki kasimpen tekané mbésuk
nèk bakal dirusak nganggo geni, mbésuk ing dina
kruton, nèk Gusti Allah bakal ngrutu lan ngrusak
kabèhwong sing oramanut marang Dèkné.

Tekané Gusti Yésus
8 Para sedulur sing tak trésnani, prekara siji iki

kowé aja pada lali, yakuwi: sing diarani sèwu
taun karo awaké déwé kuwi kanggo Gusti Allah
namung sedina. Dadiné kanggo Dèkné sedina
tunggalé karo sèwu taun.

9 Mulané aja pada mikir nèk wis kesuwèn
banget lan Dèkné ora bakal teka menèh. Ora para
sedulur, nèk Gusti wis ngetokké janji bakal balik
menèh, Dèkné mesti bakal teka menèh, senajan
ènèng sing pada mikir nèk Gusti kesuwèn tekané.
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Nanging apa ta jalarané kok Gusti durung teka?
Jalaran Gusti ngétokké kesabarané marang kowé.
Karepé Gusti, aja sampèk ènèngwong siji waé tiba
ing karusakan, nanging bisaa kabèh wong pada
ninggal urip dosa lan pada nurut marang Gusti.

10Nanging wantyiné tekané Gusti kaya tekané
maling kaé, ora kenèng dijagakké. Nèk Gusti
teka, langit bakal ilang nganggo swara kaya nèk
kanon njebluk kaé lan pérang-pérangané bumi
bakal kobong kabèh. Jagat sak penggawéné bakal
kudu asok penjawabmarang Gusti Allah.

11 Para sedulur, nèk sembarang kuwi mau
kabèh bakal dirusak kaya ngono, kepriyé perluné
enggonmu nglakoni urip sing sutyi lan sing nurut
pituturé Gusti Allah.

12 Pada ngarep-arepa dina tekané Gusti kanti
tenanan, nganggo urip sing ngajènimarang Gusti
Allah. Nèk Gusti teka, langit bakal kobong lan
pérang-péranganébumibakal ilang, jalaran sangka
panasé geni.

13 Nanging awaké déwé ngarep-arep langit an-
yar lan bumi anyar, kaya sing wis dijanji karo
Gusti. Nang panggonan anyar iki sembarang
bakal mlaku kaya sing dikarepké Gusti Allah.

14 Mulané para sedulur sing tak trésnani, sak
barengé awaké déwé pada ngentèni kuwi mau
kabèh klakon, hayuk awaké déwé pada nglumui
tenan nindakké urip sing resik lan sing pantes,
rukun karo Gusti Allah. Dadiné nèk Gusti teka,
awaké déwé bisa ketemu ngono.

15 Ngertia para sedulur, ya kesabarané Gusti
sing marakké awaké déwé iki bisa nampa
keslametan. Uga layang-layangé seduluré awaké
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déwé ing katrésnan, sedulur Paulus, enggoné
ngomong ya nganggo kaweruh sangka Gusti
Allah.

16 Wujuté, nang layang-layangé kabèh dèkné
ngomongké bab iki. Ya bener, layang-layangé
sedulur Paulus ya ngrembukké prekara-prekara
sing angèl dunungé. Wong sing ora ngerti lan
ora jeru kaweruhé ora bisa nyandak kuwi, di-
gawé jalaran kanggo nyimpangké tegesé. Wong-
wong iki ora namung klèru enggoné ndunungké
layang-layangé sedulur Paulus, wujuté enggoné
pada ndunung-ndunungké isi-isiné Kitab Sutyi
sing liya-liyané ya klèru. Klakuan kaya ngono
kuwi namung nekakké karusakan kanggo wong-
wong kuwi déwé.

17 Para sedulur sing tak trésnani, kowé kabèh
saiki wis tak élingké lan wis pada ngerti sakdu-
rungé. Pada sing ati-ati tenan karo piwulangé
wong-wong sing ora manut marang kekarepané
Gusti Allah. Aja sampèk katut penasarané wong-
wong kuwi lan aja sampèk pedot sangka pengan-
delmu.

18 Malah pada mundaka ing kabetyikané
Gustiné lan Juru Slameté awaké déwé Yésus
Kristus. Pada mundaka enggonmu kenal marang
Dèkné. Muga-muga Gusti diluhurké, saiki lan
slawas-lawasé! Amèn.

Pétrus
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Kitab sutyi prejanjian anyar ing Basa Jawa
Suriname sing gampang

New Testament in Javanese, Caribbean
(NS:jvn:Javanese, Caribbean)

copyright © 2009Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Javanese, Caribbean

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Javanese, Caribbean

jvn

Suriname
Copyright Information

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament
in Javanese, Caribbean

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/jvn
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


xiii

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
2014-04-27

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
1ae1a846-fec8-54b5-9c60-e22db5a83cba


	2 Pétrus

